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Tehillim - Salmos
Capítulo 59

De la bayit vigilada y los labios como espadas a la mañana de
Tehillim, al gobierno de Elohim en Yaakov y al Elohim de chesed.

Edición completa de estudio verso a verso · Restauración Strong

Basada en Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero. Incluye los diecisiete versos, contexto de Shaúl, Michal
y Yahonatan, cautelas textuales, tres bloques de análisis, hebreo y nombres restaurados, Strong con niveles de
confianza, Torah, Brit, restauración de Yisrael y revelación responsable de יהושע HaMashiYach.



Estudio Tehillim 59 · Restauración Strong Fortaleza · Chesed · Mishpat

TEHILLIM 59 · ESTRUCTURA, MÉTODO Y MOVIMIENTO

Contenido del capítulo
Sección Contenido

Marco histórico Shaúl, Yahonatan, Michal, la lanza, la bayit vigilada y la salida por la ventana.

Texto base · 59:1-17 Edición restaurada completa con transliteraciones preservadas.

Bloque I · 59:1-5 Rescate, inocencia examinada y clamor a יהוה-Elohim Tzevaot.

Bloque II · 59:6-10 Perros nocturnos, labios como espadas, risa judicial, Fortaleza y rachamim.

Bloque III · 59:11-17 Memoria del pueblo, boca expuesta, gobierno en Yaakov y cántico matinal.

Strong–Restauración Lemas confirmados, confianza alta/media/no confirmada y cautelas.

Torah, Brit y restauración Dahm inocente, memoria, autoridad bajo Torah, Yahudah y Efrayim.

Cierre formativo Síntesis, preguntas, guía breve, tefillah y fuentes internas.

Movimiento del capítulo: bayit vigilada → nefesh perseguida → curso justo → perros nocturnos → labios como espadas → Fortaleza → memoria →
gobierno en Yaakov → boker → Elohim de chesed.

Principio metodológico
La traducción y la transliteración de la edición restaurada se conservan tal como aparecen. Cuando una forma presenta tensión editorial, no se corrige
ni se armoniza silenciosamente. Los números Strong se incluyen solamente cuando el Archivo Maestro y el Índice Strong–Restauración permiten una
identificación responsable.

Secuencia de lectura: texto restaurado → contexto interno → análisis lingüístico → Torah y Brit → restauración de Yisrael → testimonio responsable de
.aplicación espiritual → יהושע
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TEXTO BASE COMPLETO · PRIMER BLOQUE

Tehillim 59:1-5
1. Un cántico de Dawid; un michtam, cuando Shaúl mandó hombres para vigilar la casa de Dawid a fin de matarlo: Oh mi Elohim, rescátame de

mis enemigos! ¡Levántame para estar fuera del alcance de mis adversarios!

lamnatseach al-tashchet leDawid michtam bishloach shaul vayishmeru Et-habayit lahamito:

2. Rescátame de los obreros de iniquidad, sálvame de los hombres sanguinarios;

3. Porque ellos mienten y van tras mi alma; Hombres violentos están contra mí, no porque yo haya cometido iniquidad o pecado, Oh יהוה

ki hine arvu lenefeshi yaguru elay azim lo-fishi velo-chatati Yahweh:

4. Sin iniquidad mía, yo corrí y dirigí mi curso justo ¡Despierta para ayudarme, y contempla!

beli-avon yerutsun veyikonanu ura likrati uree:

5. Tú, יהוה-Elohim Tzevaot, Elohey-Yisrael, levántate para castigar a todos los Goyim; no tengas rachem de ninguno que obra iniquidad; Selah

veata Yahweh-Elohim Tzevaot Elohey Yisrael hakitsa lifkod kal-hagoyim al-tachon kol-bogdey aven selah:

Fuente interna: Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero. Se preservan nombres, corchetes, puntuación y transliteraciones.
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TEXTO BASE COMPLETO · SEGUNDO BLOQUE

Tehillim 59:6-10
6. Volverán al caer la noche, gruñendo como perros mientras van alrededor de la ciudad;

7. Mira lo que arrojan por su boca, qué espadas son sus labios, [como ellos dicen a sí,]; De todas formas nadie está escuchando;

8. Pero Tú, יהוה, te reirás de ellos hasta el reproche, pondrás como nada a todos los Goyim

veata Yahweh tischak-lamo tilag lekol-goyim:

9. Mi Fuerza espera por ti; porque Tú, Oh Elohim, eres mi Fortaleza

uzo eleycha eshmora ki Elohim misgabi:

10. Elohim, quien me concede rachamim, vendrá a mí; y Elohim me mostrará la venganza de mis enemigos

Elohey chesediv chasdi yekadmeni Elohim yareni veshorray:

El centro del bloque es doble: “Pero Tú, יהוה” y “Mi Fuerza espera por ti”. La risa judicial no minimiza el daño; expone la pretensión de impunidad.
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TEXTO BASE COMPLETO · TERCER BLOQUE

Tehillim 59:11-17
11. No los mates, para que no se olviden; más bien, por tu poder dispérsalos; pero derríbalos, יהוה Mi Escudo,

al-tahargem pen-yishkechu ami haniemo vechelcha vehoridemo maginenu Yahweh:

12. Por sus bocas pecaminosas con cada palabra de sus labios, que sean atrapados por su orgullo, por las maldiciones y falsedades que
pronuncian.

13. Consúmelos en tu ira, termínalos para que no sean más, y déjales saber hasta los confines de la tierra que Elohim es regidor en Yaakov. Selah

kale vechema kale veeynemo veyedu ki-Elohim moshel beyaakov leafsey haarets selah:

14. Ellos regresarán al caer la noche gruñendo como perros mientras van alrededor de la ciudad.

15. Andan errantes, buscando comida, acechando toda la noche si no se sacian;

16. Pero en cuanto a mí, cantaré de tu fortaleza; en la mañana cantaré a voces de tu rachamim; porque Tú eres mi fortaleza, mi refugio en el día
de mi aflicción

vaani ashir uzecha vaaranen laboker chasdecha ki-hayita misgav li umanos beyom tsar-li:

17. Oh mi Fortaleza yo cantaré Tehillim, porque Elohim es mi fortaleza, Elohim de chesed

uzi eleycha azamera ki-Elohim misgabi Elohey chesedi:
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MARCO HISTÓRICO INTERNO

La bayit vigilada y la autoridad bajo examen

Tema del capítulo
La casa bajo vigilancia: Dawid pide ser levantado fuera del alcance
de hombres sanguinarios, somete su conducta al examen de יהוה y
termina cantando al Elohim de chesed.

Contexto histórico interno
Yahonatan había defendido a Dawid delante de Shaúl: Dawid no había
pecado contra el melej, había puesto su chayim en riesgo por Yisrael y
matarlo sería derramar dahm inocente. Shaúl juró que no moriría, pero
después intentó clavarlo a la pared y envió mensajeros para vigilar su
bayit y matarlo por la mañana.

Michal y la ventana
Michal reconoció el peligro, advirtió a Dawid y lo descolgó por una
ventana. La salida concreta no contradice el bitachon. El rescate pedido
a Elohim puede llegar mediante información oportuna, ayuda humana,
distancia y una puerta que el agresor no controla.

Tesis histórica: la autoridad de Shaúl podía rodear la casa, pero no
podía convertir una orden homicida en Torah ni cerrar toda salida que
.permitiera abrir יהוה

Escalamiento de la amenaza
Etapa Acción

Hostilidad interior Shaúl interpreta a Dawid como amenaza.

Violencia inmediata La lanza es arrojada contra él.

Operación organizada Mensajeros reciben una orden y rodean la casa.

Propósito declarado Matarlo por la mañana.

Advertencia y salida Michal comunica el riesgo y facilita la fuga.

Continuidad pactual Dawid huye, pero presenta su causa delante de Elohey-Yisrael.
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CRITERIOS DE LECTURA · TRADUCCIÓN Y TRANSLITERACIÓN

Cautelas textuales I
Encabezamiento y transliteración. La traducción comienza “Un cántico de Dawid; un michtam”, mientras la transliteración conserva lamnatseach al-
tashchet. Ninguna forma se inserta silenciosamente en la otra.

Michtam. La edición preserva el término, pero no define aquí su función técnica. No se presenta como género seguro, inscripción secreta o profecía
automática.

Verso 1. La transliteración cubre principalmente el encabezamiento y termina en lahamito. No contiene de manera visible las formas de “rescátame” o
“levántame”; por ello no se reconstruyen.

Verso 2. No posee transliteración. “Obreros de iniquidad” y “hombres sanguinarios” se estudian desde la traducción restaurada.

Verso 3. La edición dice “mienten y van tras mi alma”. No se sustituye por otra traducción. La transliteración confirma lenefeshi y conserva la invocación
a יהוה.

Verso 4. La traducción está en primera persona: “yo corrí y dirigí mi curso justo”; la transliteración presenta formas que no se armonizan mediante una
nueva versión.

Regla rectora: una tensión editorial se señala; no se resuelve inventando una redacción “mejor”.
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CRITERIOS DE LECTURA · SEVERIDAD Y RESPONSABILIDAD

Cautelas textuales II
“Despierta”. No enseña que יהוה duerma literalmente. Es lenguaje urgente de tefillah: Dawid pide que el conocimiento divino se manifieste en ayuda
visible.

“Todos los Goyim”. Los mensajeros de Shaúl pertenecen al contexto interno de Yisrael. El verso amplía el horizonte hacia toda iniquidad organizada; no
los redefine étnicamente.

Rachem y al-tachon. La traducción usa “rachem”; la transliteración conserva otra forma. El enlace morfológico queda abierto.

Perros y espadas. Son comparaciones poéticas de conducta. No autorizan insulto étnico ni convierten toda corrección dolorosa en violencia.

Rachamim y chesed. Los versos 10 y 16 traducen rachamim, mientras la transliteración conserva formas de la familia חסד. Ambas capas permanecen
visibles.

Versos 11 y 13. “No los mates” y “consúmelos” forman una tensión real. Puede contemplarse memoria pedagógica y fin definitivo de la iniquidad, sin
convertir el cántico en código penal.

“Manos”, Escudo y posesivos. Cuando traducción y transliteración difieren, se conserva la edición y no se uniforman los posesivos.

Marco de interpretación
El lenguaje severo pertenece a una causa de persecución mortal organizada. No debe trasladarse a desacuerdos ordinarios, críticas legítimas o
conflictos menores. La aplicación requiere hechos, evidencia, proporcionalidad y Torah.
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BLOQUE I · TEHILLIM 59:1

Tehillim 59:1 · Rescate fuera del alcance
1. Un cántico de Dawid; un michtam, cuando Shaúl mandó hombres para vigilar la casa de Dawid a fin de matarlo: Oh mi Elohim, rescátame de

mis enemigos! ¡Levántame para estar fuera del alcance de mis adversarios!

lamnatseach al-tashchet leDawid michtam bishloach shaul vayishmeru Et-habayit lahamito:

La historia se transforma en cántico
La experiencia no queda como memoria privada. La bayit vigilada se convierte en instrucción para quienes enfrentan amenaza organizada, abuso de
autoridad y necesidad urgente de una salida.

El rango no santifica la orden
Shaúl manda, hombres obedecen y la vigilancia se orienta a matar. El cargo del melej no convierte homicidio en obediencia legítima. La Torah
continúa por encima de la orden.

“Mi Elohim”
El posesivo comunica relación, pertenencia y Brit; no control sobre Elohim. Dawid se dirige al Poder que puede juzgar tanto al perseguido como al
perseguidor.

Rescate y salida concreta
Clamar “rescátame” puede coexistir con escuchar una advertencia, usar una ventana, abandonar la casa y buscar refugio. La prudencia no compite
con emunah.

“Levántame”
Dawid no pide promoción. Pide quedar fuera del alcance. La elevación es protección, distancia y preservación de chayim.

Tesis del verso: El bitachon no obliga a permanecer dentro de una casa convertida en trampa: Dawid clama a su Elohim y acepta una salida concreta.
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BLOQUE I · TEHILLIM 59:2

Tehillim 59:2 · Obreros de iniquidad y dahm
2. Rescátame de los obreros de iniquidad, sálvame de los hombres sanguinarios;

La repetición de la petición
“Rescátame” y “sálvame” no revelan falta de emunah. Nombran con precisión una amenaza que continúa activa.

Obreros de iniquidad
No se describe un tropiezo aislado. La iniquidad se ha convertido en tarea sostenida, coordinación y ejecución de una orden.

Hombres sanguinarios
El encabezamiento define el objetivo: quitar la chayim. Por eso el término no debe aplicarse a todo crítico, investigador o persona que establece
límites.

Dimensiones de la salvación
El rescate es exterior —salir del alcance—, interior —que el temor no gobierne—, judicial —que la orden sea confrontada— y pactual —que la
autoridad vuelva bajo Torah.

Responsabilidad de los agentes
La frase “solo obedecíamos” no borra la responsabilidad de quienes vigilan, informan y ejecutan una orden contraria a la preservación de dahm
inocente.

Tesis del verso: Dawid no llama conflicto ordinario a una operación de muerte: pide salvación de quienes han convertido la iniquidad en obra.
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BLOQUE I · TEHILLIM 59:3

Tehillim 59:3 · Mentira, nefesh e inocencia
3. Porque ellos mienten y van tras mi alma; Hombres violentos están contra mí, no porque yo haya cometido iniquidad o pecado, Oh יהוה

ki hine arvu lenefeshi yaguru elay azim lo-fishi velo-chatati Yahweh:

Mentira y persecución de la nefesh
La narrativa falsa puede preceder a la violencia: justifica vigilancia, transforma al perseguido en amenaza y presenta una orden injusta como defensa.

Nefesh
La transliteración conserva lenefeshi. Persiguen la vida y la persona, no solamente una opinión o cargo.

Inocencia relativa
Dawid no afirma impecabilidad absoluta. Declara que esta persecución mortal no responde a una iniquidad suya contra Shaúl. Yahonatan había dado
el mismo testimonio.

Delante de יהוה
La afirmación no se pronuncia solo ante simpatizantes. Se presenta al Juez que conoce hechos, motivaciones, palabras y omisiones.

No validar toda sospecha
El pasaje exige distinguir hechos observados, inferencias, evidencia, capacidad de daño, intención y medidas proporcionales. El temor por sí solo no
prueba conspiración.

Tesis del verso: La violencia organizada suele necesitar mentira; Dawid presenta su inocencia relativa y su nefesh perseguida al examen de יהוה.
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BLOQUE I · TEHILLIM 59:4

Tehillim 59:4 · Correr por un curso justo
4. Sin iniquidad mía, yo corrí y dirigí mi curso justo ¡Despierta para ayudarme, y contempla!

beli-avon yerutsun veyikonanu ura likrati uree:

Correr puede ser justo
Dentro de este contexto, huir no es cobardía: la lanza ya fue arrojada, la orden busca su muerte y permanecer daría acceso al agresor.

El curso justo
La halacha recta puede incluir apartarse, no responder con violencia, buscar testigos, preservar chayim y esperar otro momento para presentar la
causa.

No toda huida es justicia
También puede usarse para escapar de responsabilidad o esconder evidencia. Aquí el contexto define la fuga como preservación frente a una orden
homicida.

“Despierta… y contempla”
Dawid pide que el conocimiento de יהוה produzca ayuda visible. Contemplar la causa incluye la orden de Shaúl, la conducta de Dawid, la advertencia
de Michal y la mentira de los adversarios.

Un eco interno
Maaseh Shlichim relata que el shaliach Shaul también fue vigilado para matarlo y fue bajado por el muro en una canasta. No es el mismo episodio,
pero confirma que escapar puede concordar con fidelidad.

Tesis del verso: El curso justo no siempre avanza hacia el agresor; a veces corre hacia una salida mientras entrega la causa al Elohim que contempla.
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BLOQUE I · TEHILLIM 59:5

Tehillim 59:5 · יהוה-Elohim Tzevaot
5. Tú, יהוה-Elohim Tzevaot, Elohey-Yisrael, levántate para castigar a todos los Goyim; no tengas rachem de ninguno que obra iniquidad; Selah

veata Yahweh-Elohim Tzevaot Elohey Yisrael hakitsa lifkod kal-hagoyim al-tachon kol-bogdey aven selah:

Nombres y títulos acumulados
Elohim, Tzevaot y Elohey-Yisrael reordenan la crisis: el melej posee mensajeros y armas, pero su autoridad es derivada y permanece bajo el ,יהוה
Elohim del Brit.

Elohey-Yisrael juzga dentro de Yisrael
La pertenencia al pueblo no concede inmunidad para matar, mentir o perseguir dahm inocente. El Brit no es refugio institucional del transgresor.

“Levántate”
En el verso 1 Dawid pide ser levantado fuera del alcance; aquí pide que יהוה se levante como Juez. La protección del perseguido y la manifestación del
gobierno divino se corresponden.

Todos los Goyim
La causa local revela un problema universal: autoridad que se vuelve depredadora y grupos que obedecen órdenes injustas.

Rachem e impunidad
La petición severa no niega toda compasión. Rechaza una “misericordia” que dejaría intacta la obra persistente de iniquidad. Rachamim verdadero
protege y llama a teshuvah con fruto.

Tesis del verso: La casa vigilada no es un conflicto privado fuera del Brit: Elohey-Yisrael juzga también la autoridad interna que usa el Nombre mientras
obra iniquidad.
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BLOQUE II · TEHILLIM 59:6

Tehillim 59:6 · Regresan al caer la noche
6. Volverán al caer la noche, gruñendo como perros mientras van alrededor de la ciudad;

Una amenaza repetitiva
“Volverán” comunica método y persistencia. La inseguridad deja de pertenecer a un solo momento y comienza a controlar la expectativa de la nefesh.

La noche como presión
La oscuridad ofrece ocultamiento, menos testigos y agotamiento. El cerco busca entrar en la nefesh antes de entrar en la casa.

Como perros
La comparación señala rondar, gruñir, actuar en grupo y buscar acceso. No autoriza insulto étnico ni deshumanización.

De la bayit a la ciudad
El lenguaje amplía el radio del peligro. La persecución intenta controlar no solo una puerta, sino el territorio.

Vigilancia justa y depredadora
La observación protectora tiene límites, rendición de cuentas y propósito de preservar chayim. Aquí el encabezamiento ya declaró un propósito
homicida.

Tesis del verso: Los adversarios pueden rodear la ciudad, pero no pueden rodear la soberanía de יהוה ni apropiarse de la nefesh de Dawid.
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BLOQUE II · TEHILLIM 59:7

Tehillim 59:7 · Boca, labios y espadas
7. Mira lo que arrojan por su boca, qué espadas son sus labios, [como ellos dicen a sí,]; De todas formas nadie está escuchando;

La boca arroja
La palabra se presenta como objeto lanzado: amenaza, acusación, rumor, orden o narrativa que continúa dañando después de que el autor se retira.

Labios como espadas
El lenguaje corta cuando deshumaniza, destruye reputación, fabrica culpabilidad y hace parecer razonable una operación de daño.

Corrección o espada
La corrección verdadera presenta hechos, permite respuesta, guarda proporción y puede reconocer error. La espada verbal busca destrucción y
condena de antemano.

El grupo se habla a sí mismo
La frase entre corchetes sugiere una seguridad compartida. Un grupo puede repetir su propia versión hasta tratar sospecha como certeza colectiva.

“Nadie está escuchando”
Esta es una doctrina práctica de impunidad. Aunque pronuncien el Nombre, actúan como si no existieran testigo, Torah, memoria ni Juez.

Tesis del verso: La boca forma parte de la operación; pero la afirmación “nadie está escuchando” será desmentida por el יהוה que conoce sonido,
propósito y efecto.
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BLOQUE II · TEHILLIM 59:8

Tehillim 59:8 · “Pero Tú, יהוה”
8. Pero Tú, יהוה, te reirás de ellos hasta el reproche, pondrás como nada a todos los Goyim

veata Yahweh tischak-lamo tilag lekol-goyim:

El giro: “Pero Tú”
La multitud domina los verbos anteriores. “Pero Tú, יהוה” introduce la realidad que los adversarios no tomaron en cuenta.

Risa judicial
.no se ríe del temor de Dawid. Se ríe de la pretensión de que la noche, el melej o la mayoría puedan actuar fuera de Su gobierno יהוה

Risa y reproche
La risa desacredita la arrogancia antes del reproche. No es entretenimiento cruel, sino exposición de una pretensión absurda.

“Pondrás como nada”
No niega que los adversarios puedan herir. Niega que su poder pueda convertirse en absoluto, cancelar el Brit o transformar mentira en Emet.

Tehillim 2
Los Goyim y melechim se reúnen contra יהוה y Su Mashíach, pero Aquel que mora en el shamayim se ríe y establece a Su Melej. El puente es interno y
no borra el contexto de Dawid.

Tesis del verso: La risa judicial expone como vana la pretensión de que un poder temporal pueda actuar fuera del conocimiento de יהוה y ocupar Su lugar.
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BLOQUE II · TEHILLIM 59:9

Tehillim 59:9 · La Fuerza que espera
9. Mi Fuerza espera por ti; porque Tú, Oh Elohim, eres mi Fortaleza

uzo eleycha eshmora ki Elohim misgabi:

De la actividad enemiga a la espera
Ellos vuelven, rodean y arrojan. Dawid espera. La espera es una respuesta que no acepta que la urgencia del enemigo controle su halacha.

“Mi Fuerza”
Dawid posee capacidad, decisión y experiencia, pero su fuerza no se vuelve autónoma. Se orienta hacia Elohim.

Fuerza sin Elohim y fuerza sometida
La primera reacciona para demostrar poder y puede imitar al agresor. La segunda discierne el momento, acepta límites y permanece bajo mishpat.

Esperar no es exponerse
Dawid ya huyó. Esperar puede incluir distancia, documentación, refugio, apoyo, silencio estratégico, tefillah y acción prudente.

Elohim como Fortaleza
Lo que Dawid pidió —ser levantado fuera del alcance— aparece ahora como identidad de su Elohim: lugar elevado, límite y protección.

Tesis del verso: La fuerza restaurada no es la que hiere más rápido, sino la que puede esperar porque reconoce a Elohim como Fortaleza.
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BLOQUE II · TEHILLIM 59:10

Tehillim 59:10 · Rachamim que viene al encuentro
10. Elohim, quien me concede rachamim, vendrá a mí; y Elohim me mostrará la venganza de mis enemigos

Elohey chesediv chasdi yekadmeni Elohim yareni veshorray:

Elohim dos veces
El verso mantiene el centro en Elohim, no en los perros, Shaúl, la ciudad ni la habilidad de Dawid.

Rachamim concretos
Pueden manifestarse como advertencia, ventana, distancia, ayuda, claridad, exposición de mentira, preservación de chayim y continuidad del
propósito.

Chesed en la transliteración
La familia חסד aparece en chesediv/chasdi, mientras la traducción usa rachamim. Ambas capas apuntan a fidelidad activa del Brit.

“Vendrá a mí”
Dawid espera y Elohim viene. La espera no termina en abandono. La presencia y fidelidad preceden al desenlace visible.

“Me mostrará”
Dawid queda como testigo del mishpat, no como dueño de la venganza. La consecuencia permanece bajo la autoridad del Juez.

Tesis del verso: El Elohim de chesed alcanza al perseguido; cuando confronta la iniquidad, Dawid contempla el mishpat sin apropiarse de su ejecución.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:11

Tehillim 59:11 · Memoria, dispersión y Escudo
11. No los mates, para que no se olviden; más bien, por tu poder dispérsalos; pero derríbalos, יהוה Mi Escudo,

al-tahargem pen-yishkechu ami haniemo vechelcha vehoridemo maginenu Yahweh:

“No los mates”
La petición busca que el juicio no desaparezca antes de producir enseñanza. El peligro debe terminar, pero la historia no debe ser borrada.

Memoria para el pueblo
La transliteración conserva ami. Yisrael debe recordar cómo una autoridad organizó vigilancia, quebró una palabra dada y utilizó mensajeros contra
dahm inocente.

Recordar sin transmitir odio
La memoria justa identifica hechos, responsabilidades y reformas. No convierte descendientes en culpables ni usa el dolor para alimentar enemistad
eterna.

Dispersión
Separar a quienes dependen de coordinación puede reducir intimidación, preservar evidencia y permitir testimonios independientes. Dispersión no
equivale todavía a teshuvah.

Derribo y Escudo
El poder debe perder posición, acceso y cohesión. יהוה es el Escudo entre la amenaza y la nefesh; Dawid no se convierte en su propio tribunal.

Tesis del verso: El mishpat debe proteger y enseñar: la estructura es dispersada y derribada para que el pueblo recuerde y no repita.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:12

Tehillim 59:12 · La boca queda atrapada
12. Por sus bocas pecaminosas con cada palabra de sus labios, que sean atrapados por su orgullo, por las maldiciones y falsedades que

pronuncian.

La boca entra en el expediente
Las palabras no son accesorias. Maldiciones, falsedades y orgullo sostuvieron la persecución y deben quedar bajo examen.

“Cada palabra”
No enseña reacción máxima a toda imperfección verbal. En contexto, el lenguaje forma parte de una operación contra la chayim.

Atrapados por orgullo
La seguridad de impunidad produce contradicciones, exceso de confianza, desprecio de testigos y exposición innecesaria.

La mentira deja huella
Amenazas, órdenes, mensajes y versiones contradictorias pueden transformarse en evidencia cuando se comparan con hechos.

La boca del perseguido también queda bajo Torah
Emet no combate mentira mediante exageración, insinuación o publicación irresponsable. La defensa verdadera acepta corrección.

Tesis del verso: El instrumento usado para atrapar a Dawid termina exponiendo a sus autores; la palabra pronunciada como espada se convierte en
evidencia.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:13

Tehillim 59:13 · Regidor en Yaakov
13. Consúmelos en tu ira, termínalos para que no sean más, y déjales saber hasta los confines de la tierra que Elohim es regidor en Yaakov. Selah

kale vechema kale veeynemo veyedu ki-Elohim moshel beyaakov leafsey haarets selah:

De la dispersión al término
El poema pasa de preservar memoria a pedir que la obra no continúe. No ofrece una cronología jurídica técnica, sino un clamor por el fin de la
iniquidad.

“En Tu ira”
La ira pertenece a Elohim. Dawid no se autoriza a consumir a nadie desde su propia herida.

¿Qué debe terminar?
Aplicado responsablemente, puede ser una práctica, un cargo, una red de encubrimiento, acceso a víctimas o una política que vuelve repetible el
daño.

Elohim regidor en Yaakov
El contexto interno muestra que el gobierno divino comienza juzgando dentro del pueblo. El Brit no protege a una autoridad transgresora.

Hasta los confines de Ha Aretz
La causa local revela una verdad universal: ninguna nación ni institución puede convertir fuerza en soberanía final. La elección de Yaakov y el alcance
universal permanecen unidos.

Tesis del verso: El fin de la iniquidad busca revelar desde Yaakov hasta los confines de Ha Aretz que el gobierno pertenece a Elohim.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:14-15

Tehillim 59:14-15 · La noche repetida y el hambre
del control

14. Ellos regresarán al caer la noche gruñendo como perros mientras van alrededor de la ciudad.

15. Andan errantes, buscando comida, acechando toda la noche si no se sacian;

El estribillo regresa
Después de la confesión del gobierno de Elohim, los perros todavía regresan. La tefillah no obliga a negar la persistencia del peligro. Puede existir
emunah verdadera mientras se mantienen refugio, documentación y límites.

El marco espiritual ha cambiado
En 59:6 la repetición apareció antes de la confesión completa. En 59:14 queda rodeada por memoria, exposición, gobierno en Yaakov y el cántico que
llegará en la mañana. La escena exterior es semejante; la interpretación ya no pertenece al perseguidor.

Andan errantes
Dawid corrió por un curso justo; ellos deambulan buscando presa. La estructura que pretendía controlar su movimiento aparece sin dirección estable.

Insaciabilidad del poder
El control raramente se satisface con una sola concesión. Puede exigir más acceso, información, silencio y enemigos. La falta de saciedad revela que
el objetivo no era resolver una causa, sino alimentar una estructura.

Tesis conjunta: que el peligro regrese no significa que posea el final; la noche puede repetirse, pero el cántico ya está orientado hacia boker.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:16

Tehillim 59:16 · La mañana pertenece al cántico
16. Pero en cuanto a mí, cantaré de tu fortaleza; en la mañana cantaré a voces de tu rachamim; porque Tú eres mi fortaleza, mi refugio en el día

de mi aflicción

vaani ashir uzecha vaaranen laboker chasdecha ki-hayita misgav li umanos beyom tsar-li:

“Pero en cuanto a mí”
Después de “Pero Tú, יהוה”, Dawid declara la forma que tomará su propia respuesta. No copiará el gruñido; cantará.

La fortaleza como contenido
Los medios humanos fueron reales, pero no ocupan el centro del cántico. La memoria final interpreta la salida desde el carácter de Elohim.

Boker
La transliteración conserva laboker. La mañana no borra la noche; revela que la noche no obtuvo perpetuidad.

Boca restaurada
Los adversarios arrojaban falsedades; Dawid canta rachamim. La voz atacada encuentra un contenido mayor que la defensa propia.

Refugio en el día de aflicción
Elohim no fue refugio porque la aflicción nunca comenzó, sino dentro de ella. Protección no significa ausencia de dolor, sino preservación y presencia.

Tesis del verso: La mañana interpreta la noche: Dawid transforma la boca atacada en una voz que proclama fortaleza, rachamim y refugio.
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BLOQUE III · TEHILLIM 59:17

Tehillim 59:17 · El capítulo termina en chesed
17. Oh mi Fortaleza yo cantaré Tehillim, porque Elohim es mi fortaleza, Elohim de chesed

uzi eleycha azamera ki-Elohim misgabi Elohey chesedi:

“Oh mi Fortaleza”
El destinatario del canto no es una liberación abstracta, sino Elohim mismo.

“Cantaré Tehillim”
El capítulo comenzó con “rescátame” y termina con Tehillim. La tefillah de emergencia se transforma en exaltación sin negar el proceso de la nefesh.

Elohim de chesed
La última caracterización no es “Elohim de destrucción”, sino Elohim de fidelidad pactual. Chesed no elimina mishpat; lo gobierna para proteger,
confrontar y restaurar orden.

Dos sonidos
El gruñido pertenece a la noche. La Tehillah permanece como cierre. La boca restaurada ya no vive definida por el perseguidor.

No exigir canto inmediato
Una nefesh rescatada puede necesitar descanso, acompañamiento y silencio. El verso presenta el destino final de la voz, no una obligación de fingir
que el dolor terminó.

Tesis del verso: La lengua restaurada encuentra un contenido mayor que el conflicto: Elohim es Fortaleza y Elohim de chesed.
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ANÁLISIS INTEGRADOR · ESPACIO, TIEMPO, RELATO Y VOZ

Arquitectura espiritual e integración
Ataque Respuesta de Elohim / Dawid

Bayit vigilada Salida, elevación fuera del alcance y refugio.

Mentira contra la nefesh La causa es presentada a יהוה para examen.

Obreros coordinados Dispersión y derribo de la estructura.

Perros que rondan Dawid espera en la Fortaleza.

Labios como espadas Las palabras quedan atrapadas por orgullo y falsedad.

“Nadie escucha” “Pero Tú, יהוה”: risa y reproche judicial.

Noche repetida Boker y cántico a voces.

Autoridad de Shaúl Elohim regidor en Yaakov.

Hambre insaciable Rachamim, refugio y chesed suficiente.

La persecución intenta controlar espacio, tiempo, relato y voz
La bayit es rodeada, la noche es ocupada, la narrativa es falsificada y la boca de Dawid es presionada. La restauración responde en las mismas áreas:
una salida protege el espacio; boker devuelve el tiempo; Emet corrige el relato; Tehillim restaura la voz.

El mishpat comienza desarmando
Antes de una resolución final, puede ser necesario limitar acceso, separar participantes, preservar evidencia y proteger a la nefesh. Estas medidas
provisionales no son sentencia automática; son prevención responsable.

Memoria y cierre
El pueblo necesita recordar suficiente para reformar, pero no conservar odio como identidad. La memoria pactual protege a la siguiente persona y
permite que la historia termine en chesed, no en culto al enemigo.

Eje del capítulo: la autoridad humana puede rodear una casa, pero no puede convertir iniquidad en Torah; יהוה preserva la nefesh, forma memoria en
Yaakov y devuelve la voz al cántico.
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HEBREO, FONÉTICA Y SENTIDO ESPIRITUAL

Términos hebreos y nombres restaurados
Hebreo Fonética Definición y sentido

יהוה Yahweh Nombre del Elohim de Yisrael; Escudo y Juez.

אלהים Elohim Poder y autoridad; Fortaleza y Regidor en Yaakov.

צבאות Tzevaot Título de soberanía sobre fuerzas y ejércitos; enlace Strong local no confirmado.

נפש nefesh Vida, ser, persona o alma; aquello que los adversarios persiguen.

בית bayit Casa y espacio de pertenencia; convertida en lugar vigilado.

חסד chesed Bondad y fidelidad pactual; palabra final del capítulo.

רחמים rachamim Compasión activa que viene al encuentro del afligido.

בקר boker Mañana; tiempo del cántico después de la noche.

יעקב Yaakov Identidad pactual donde el gobierno de Elohim debe ser reconocido.

ארץ Ha Aretz La tierra; el testimonio llega hasta sus confines.

תורה Torah Instrucción de יהוה para autoridad, testimonio y mishpat.

ברית Brit Pacto que une chesed, obediencia y responsabilidad.

אמת Emet Verdad, fidelidad e integridad.

משפט mishpat Juicio y orden justo; no equivale a venganza privada.

תשובה teshuvah Retorno con confesión, fruto y reparación.

יהושע Yahshua/Yahoshua “Yahweh es salvación”; HaMashiYach no aparece localmente en el capítulo.

Regla: el hebreo cuadrado se conserva como apoyo léxico. No reemplaza la redacción restaurada ni autoriza a reconstruir formas ausentes.
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STRONG–RESTAURACIÓN · LEMAS Y CONFIANZA

Módulo Strong–Restauración
Referencia Hebreo Restauración Strong Confianza Nota

59:1,3,5,8,11 יהוה Yahweh H3068 Alta Aparición directa.

59:1,5,9-10,13,17 אלהים Elohim H430 Alta Aparición directa.

59:3 נפש nefesh H5315 Media-alta local lenefeshi visible.

59:10,16-17 חסד chesed H2617 Media-alta local Traducción: rachamim en 10 y 16.

59:16 בקר boker H1242 Alta laboker y “mañana”.

59:13 ארץ Ha Aretz H776 Media-alta local Dentro de leafsey haarets.

59:1 את ET H853 Alta En Et-habayit; sin simbolismo forzado.

Temático תורה Torah H8451 Alta temática Marco de autoridad y testimonio.

Temático ברית Brit H1285 Alta temática Marco de chesed y responsabilidad.

Temático ישראל Yisrael H3478 Alta temática Aparece en Elohey-Yisrael.

Temático יהושע Yahshua H3091/G2424 Media temática No aparece localmente.

59:5 צבאות Tzevaot — No confirmada No se inventa número.

59:9,16-17 עז oz / uzi — No confirmada local Formas preservadas.

59:9,16-17 משגב misgav — No confirmada local “Fortaleza” gobierna.

59:13 יעקב Yaakov — No confirmada en índice Identidad directa.

59:11 מגן magen — No confirmada local Traducción: Escudo.

Marco de confianza
Nivel Criterio

Alta Coincidencia directa entre texto restaurado, forma local e índice.

Media / media-alta Familia léxica plausible con cautela morfológica o contextual.

No confirmada No se asigna número sin evidencia interna suficiente.

Principio rector: Strong sirve como índice auxiliar; nunca gobierna la traducción restaurada.
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TESTIMONIO DE יהושע · CONEXIÓN SIN FORZAR

Revelación responsable de יהושע HaMashiYach
Lo que Tehillim 59 declara directamente
El capítulo habla de Dawid, Shaúl, una bayit vigilada, hombres enviados, nefesh perseguida, labios como espadas, Elohim como Fortaleza, memoria
del pueblo, gobierno en Yaakov, boker y chesed. No nombra directamente a יהושע ni convierte la ventana, los perros o el amanecer en símbolos
mesiánicos exclusivos.

El Tzadik odiado sin causa
Yahanan 15 conserva la palabra de יהושע acerca del odio y la persecución, culminando en “Me odiaron sin causa”. El patrón davídico alcanza
responsablemente a HaMashiYach: hostilidad organizada, palabra torcida y fidelidad del Tzadik bajo HaAv.

Tehillim 2: Goyim, risa y Mashíach
Los Goyim y melechim se reúnen contra יהוה y Su Mashíach; Aquel que mora en el shamayim se ríe y establece a Su Melej en Tzion. Este testimonio
ilumina 59:8 sin borrar el sentido histórico.

Yaakov y los confines de Ha Aretz
Tehillim 47 une el gobierno sobre los Goyim con la herencia de Yaakov. Tehillim 98 proclama que los extremos de Ha Aretz ven ET-Yahshua y que יהוה
juzga con tzedakah. En HaMashiYach, el Reino alcanza a las naciones sin borrar a Yisrael.

Límites necesarios
No se asigna H3091/G2424 a “rescátame”, “refugio”, “Fortaleza” o “mañana”.

La Edah no recibe autorización para ejecutar venganza privada.

El patrón mesiánico amplía el horizonte; no convierte cada detalle en profecía exclusiva.

Formulación responsable: Tehillim 59 habla primero de Dawid. Los escritos internos muestran en יהושע HaMashiYach al Tzadik odiado sin causa y al Ben
Dawid cuyo Reino manifiesta el gobierno del Elohim de Yaakov hasta los confines de Ha Aretz.

• 

• 

• 
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TORAH · BRIT · YAHUDAH Y EFRAYIM

Torah, Brit y restauración de Yisrael

Shemot 23
Torah prohíbe informe falso, unión con el perverso, seguimiento de la
multitud para mal y causa de muerte contra el inocente y justo. La
orden de Shaúl y la conducta de sus mensajeros quedan bajo este
examen.

Devarim 21 y 25
La dahm inocente exige investigación y responsabilidad comunitaria. La
memoria de Amalek enseña a no olvidar el ataque contra quienes
estaban cansados y vulnerables, sin convertir la memoria en odio
hereditario.

Brit y chesed
Devarim presenta a יהוה como Elohim fiel que guarda Brit y chesed. Por
eso el capítulo puede terminar en “Elohim de chesed” sin borrar
mishpat.

Yahudah y Efrayim
La restauración no puede edificarse mediante vigilancia de la otra casa,
acusaciones heredadas, control de información ni unidad por olvido
forzado. Ambas casas comparecen bajo el mismo Regidor en Yaakov.

Señales de una Edah restaurada
Protege a la nefesh antes de exigir reconciliación.

Distingue confidencialidad de encubrimiento.

Permite respuesta, investigación y revisión.

Conserva memoria para reformar, no para humillar.

Reconoce teshuvah por fruto, reparación y límites aceptados.

Aplicación comunitaria
Área Práctica responsable

Amenaza real Plan de seguridad, distancia, documentación y ayuda competente.

Sospecha Separar hecho, interpretación, evidencia e intención.

Lenguaje No reenviar acusaciones sin verificación; detener labios como espadas.

Autoridad Toda orden queda bajo Torah; el rango no santifica la iniquidad.

Memoria Registrar hechos, reformas y responsabilidades sin cultivar odio.

Rachamim Proteger al vulnerable y exigir teshuvah con fruto.

• 

• 

• 

• 

• 
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CIERRE FORMATIVO · TEFILLAH Y FUENTES

Síntesis, preguntas y cierre
Tesis general: una autoridad humana puede rodear una bayit, controlar la noche y movilizar labios como espadas, pero no puede convertir iniquidad en
Torah. יהוה preserva la nefesh, forma memoria en Yaakov y devuelve la voz al cántico del Elohim de chesed.

Preguntas para el alumno
¿Qué diferencia existe entre vigilancia protectora y vigilancia depredadora?

¿Cómo expresa Dawid inocencia relativa sin declarar impecabilidad absoluta?

¿Por qué la huida puede formar parte de un curso justo?

¿Qué revela la frase “nadie está escuchando” acerca de la impunidad?

¿Cómo se relacionan Fuerza, espera y Fortaleza?

¿Por qué el pueblo necesita memoria y qué límites debe tener esa memoria?

¿Cómo termina el capítulo transformando la boca atacada en Tehillim?

Guía breve del maestro
Respuestas modelo: el propósito y la rendición de cuentas distinguen la vigilancia; la inocencia es relativa a la acusación; preservar chayim no
niega emunah; la impunidad práctica actúa como si no hubiera Juez; la fuerza se somete a Elohim; la memoria sirve a reforma y protección; boker,
refugio y chesed reemplazan el dominio del gruñido.

Tefillah
Oh יהוה-Elohim Tzevaot, contempla toda bayit convertida en lugar de temor. Rescata a la nefesh perseguida, abre salidas y coloca a todo melej, líder y
mensajero bajo Tu Torah. Purifica nuestras bocas, dispersa estructuras de iniquidad y danos memoria limpia. Guarda a Yahudah y Efrayim de
vigilancia, orgullo y acusaciones heredadas. Haz llegar boker; devuelve la voz al afligido y forma en nosotros el Reino de יהושע HaMashiYach. Tú eres
nuestra Fortaleza y el Elohim de chesed. Amein.

Fuentes internas utilizadas
Fuente Uso en este estudio

Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero Texto completo de Tehillim 59 y referencias internas.

Torah Shemot 23; Devarim 21, 25 y 32.

Niviim / Ketuvim 1 Shemuel 19; Tehillim 2, 35, 47, 62 y 98; Mishlei.

Kitvay HaNetsarim Yahanan 15 y Maaseh Shlichim 9.

Archivo e Índice Strong–Restauración Lemas, confianza y cautelas metodológicas.

Capítulos 50, 51 y 52 Referencia visual de estructura, tipografía y paleta.

Siguiente bloque recomendado: Tehillim 60:1-5 — “Lirios de Testimonio: Elohim confronta a un pueblo quebrantado, hace temblar Ha Aretz y muestra sus grietas…”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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